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Sanico Electronics Polska Sp. z 0.0., ul. Okélna 45, 05-270 Marki
sanico@sanico.com.pl; www.sanico.com.pl
tel. +48 22 744 20 50

Zapoznaj sie z instrukcja. Zachowaj do wykorzystania w przysztosci.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do oswietlenia
dekoracyjnego. Nle nadaje sie do oswietlania
pomieszczen. Uzywac wewnatrz pomieszczen.
MONTAZ

Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcjg. Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie co
do prawidtowego mocowania mechanicznego.
Wyréb wymaga przygotowania do dziatania.
Mozliwe sg dwa sposoby zasilania: przez gniazdo
USB w komputerze / telewizorze lub poprzez
zasilacz sieciowy. Brak zasilacza w zestawie.
Dokup osobno. Zalecamy zasilacz 5V, 1A.
CECHY FUNKCJONALNE

Kolorowe o$wietlenie dekoracyjne sterowane
pilotem. Pilot zasilany baterig CR2025
(dotaczona w komplecie). Lampa $wieci w
wybranym kolorze lub w jednym z wielu
zdefiniowanych trybédw. Moze réwniez zmieniac¢
kolory w rytm muzyki. Lampa wyposazona jest
réwniez w wytgcznik czasowy - wytgcza lampe
po 5 minutach.

ZALECENIA EKSPLOATACYINE / KONSERWACIA
Konserwacje wykonuj przy odtgczonym zasilaniu
po wystygnieciu wyrobu. Regularnie czy$¢. Nie
uzywaj chemicznych srodkéw czyszczgcych.
Regularnie sprawdzaj czy produkt nie jest
uszkodzony. Nie zakrywaj wyrobu. Zapewnij
swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury.
Podczas konserwacji uzywaj rekawic ochronnych,
aby uniknac skaleczen na ewentualnych ostrych
krawedziach lub uszkodzonych elementach.
OCHRONA SRODOWISKA *

Dbaj o czystos¢ i sSrodowisko. Nalezy segregowac
odpady poopakowaniowe. Oznakowanie
wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektroniczne-
go. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych
$mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie
mogg by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na
temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez
oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Zuzyte
baterie lub akumulatory nalezy traktowac jako
odrebny odpad i umieszcza¢ w indywidualnym
pojemniku. Zuzyte baterie lub akumulatory
powinny zosta¢ oddane do punktu
zbierania/odbioru zuzytych baterii i
akumulatoréw. Informacje na temat punktéw
zbierania/odbioru udzielajg wtadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Powyzsze
zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W
przypadku innych panstw nalezy stosowac
prawne regulacje obowigzujace w danym kraju.
Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze.

BEZPIECZENSTWO

Urzadzenie i jego akcesoria nie s zabawkami.
Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz mogg one zrobi¢ krzywde sobie lub
innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla
matych dzieci. Nie instaluj lampy w miejscach o
wysokiej wilgotnosci, takich jak np. tazienki.
Uzywaj wytgcznie zasilacza dotgczonego do
zestawu lub o identycznych parametrach.

Nigdy nie dotykaj produktu ani przewoddéw
elektrycznych mokrymi rekami. W przypadku
uszkodzenia przewodu lub innych elementéw
elektrycznych natychmiast odtacz zasilacz od
pradu i skontaktuj sie z wykwalifikowanym
elektrykiem. Niedopuszczalne jest uzytkowanie
wyrobu uszkodzonego lub niekompletnego.
Unikaj patrzenia bezposrednio w zrédfo $wiatta.
Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia wzroku.
Zainstaluj o$wietlenie w stabilnym miejscu, aby
unikngc przewrécenia, upadku lub poluzowania.
Niestosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji
moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazeri fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych.

Nalezy uzywac jedynie baterii zalecanego typu.
Baterie nalezy wktadac z zachowaniem
prawidtowej biegunowosci. Wyczerpane baterie
nalezy wyjac z urzadzenia. To urzagdzenie moze
zawiera¢ mate czesci stwarzajace ryzyko
udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat. Utrzymuj
drobne elementy poza zasiegiem dzieci. Pilnuj,
aby nie dopusci¢ do potkniecia baterii. Jesli
komora baterii nie zamyka sie prawidtowo,
przestan uzywac produktu i trzymaj go z dala od
dzieci. Jesli podejrzewasz, ze baterie mogty
zostac potkniete lub umieszczone w jakiejkolwiek
czesci ciata, natychmiast zasiegnij porady
lekarza.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek je uréen pro dekorativni osvétleni.
Nevhodné pro osvétleni mistnosti. PouZivejte v
interiéru.

MONTAZ

Pfed zahajenim montaZe si prectéte pokyny.
Montazni schéma: viz obrdzky. Pfed prvnim
pouzitim se ujistéte, Ze je mechanické upevnéni
spravné. Vyrobek vyzaduje pfipravu k provozu.
Existuji dva mozné zpisoby napajeni: pfes USB
port na pocitaci/TV nebo pies nasténnou
nabijecku. Bez nabijecky. Koupit samostatné.
Doporucujeme nabijecku 5V, 1A.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Barevné dekorativni osvétleni ovladané
dalkovym ovladaem. Dalkové ovladani je
napdjeno baterii CR2025 (soucasti baleni).
Lampa sviti vybranou barvou nebo v jednom z
mnoha definovanych rezimt. Mize také ménit
barvy v rytmu hudby. Lampa je také vybavena
Casovacem - po 5 minutdch lampu vypne.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadéijte s odpojenym napajenim po
vychladnuti produktu. Cistéte pravideln&.
Nepouzivejte chemické Cistici prostfedky.
Vyrobek pravidelné kontrolujte, zda nenfi
poskozen. Vyrobek nezakryvejte. Zajistéte volny
pfistup vzduchu. Vyrobek se mlze zahfat na
zvysené teploty.

Pfi Gdrzbé pouZivejte ochranné rukavice, abyste
zabranili pofezani na pfipadnych ostrych hranach
nebo poskozenych soucdastech.

OCHRANA ZIVOTN{HO PROSTREDI *

Dbejte na Cistotu a Zivotni prostfedi. Odpad z
oball by mél byt tfidén. Oznadeni oznaduje
nutnost selektivniho sbéru pouzitych
elektrickych a elektronickych zafizeni. Takto
oznacené vyrobky nesmi byt pod pokutou
vyhazovany do bézného odpadu spolu s jinym
odpadem. Takové produkty mohou byt skodlivé
pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi a vyzaduji
2zvlastni formy zpracovani, zejména obnovu,
recyklaci a/nebo likvidaci. Informace o
sbérnych/odbérnych mistech poskytuji mistni
urady nebo prodejci tohoto typu zafizeni.

PouZité zafizeni miZe byt také vraceno
prodavajicimu, pokud ndkup nového vyrobku
nepiesahne mnoZstvi zakoupeného nového
zafizeni stejného typu. S pouzitymi bateriemi
nebo akumuldtory zachazejte jako s oddélenym
odpadem a umistéte je do samostatné nadoby.
PouZité baterie nebo akumuldtory odevzdejte na
shérném misté pro pouzité baterie a
akumulatory. Informace o sbérnych/odbérnych
mistech poskytuji mistni ifady nebo prodejci
tohoto typu zafizeni. VySe uvedena pravidla plati
pro Evropskou unii. V pfipadé ostatnich zemi
plati pravni pfedpisy platné v dané zemi.
Doporuéujeme kontaktovat distributora naseho
produktu ve vasi oblasti.

ZABEZPECENI

Zafizeni a jeho pfislusenstvi nejsou hracky.
Nenechavejte malé déti, aby si s nimi hraly,
protoZe by mohly ubliZit sobé nebo ostatnim
nebo poskodit zafizeni. Udrzujte zafizeni,
vsechny jeho ¢asti a pfislusenstvi mimo dosah
malych déti. Neinstalujte lampu na mista s
vysokou vlhkosti, jako jsou koupelny. Pouzivejte
pouze napdjeci zdroj, ktery je soucdsti sady,
nebo zdroj se stejnymi specifikacemi.

Nikdy se nedotykejte vyrobku ani elektrickych
kabel& mokryma rukama. Pokud dojde k
poskozeni kabelu nebo jinych elektrickych
soucasti, okamZité odpojte zdroj napajeni od
zdroje napajeni a kontaktujte kvalifikovaného
elektrikdre. Je nepfipustné pouZivat poskozeny
nebo nekompletni vyrobek.

Nedivejte se pfimo do zdroje svétla. To mize mit
za nésledek poskozeni zraku.

Nainstalujte osvétleni na stabilni misto, aby se
zabrénilo prevraceni, pddu nebo uvolnéni.
Nedodrzeni doporuceni v této pfirucce mize mit
za nésledek napfiklad pozar, popaleniny, Uraz
elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné
materidlni i nemateridlni $kody.

PouZivejte pouze baterie doporuceného typu.
Baterie musi byt vloZeny se spravnou polaritou.
Vybité baterie je nutné ze zafizeni vyjmout. Toto
zafizeni maze obsahovat malé ¢asti, které
mohou predstavovat nebezpeci uduseni pro déti
mladsi 3 let. UdrZujte malé ¢asti mimo dosah
déti. Davejte pozor, abyste baterii nepolykali.
Pokud se prihradka na baterie nezavie spravné,
prestarite vyrobek pouZivat a uchovévejte jej
mimo dosah déti. Mate-li podezieni, ze doslo ke
spolknuti baterii nebo jejich umisténi do jakékoli
Casti téla, okamZité vyhledejte Iékafskou pomoc.
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ZWECK / ANWENDUNG

Das Produkt ist fiir dekorative Beleuchtung
bestimmt. Nicht zur Raumbeleuchtung geeignet.
Im Innenbereich verwenden.

INSTALLATION

Bevor Sie mit der Montage beginnen, lesen Sie
die Anweisungen. Montageplan: siehe
Abbildungen. Stellen Sie vor dem ersten
Gebrauch sicher, dass die mechanische
Befestigung korrekt ist. Das Produkt muss fir
den Betrieb vorbereitet werden.

Es gibt zwei Méoglichkeiten der Stromversorgung:
tiber einen USB-Anschluss an einem
Computer/Fernseher oder iber ein Ladegerit.
Kein Ladegerat im Lieferumfang enthalten.
Separat erhaltlich. Wir empfehlen ein 5V, 1A
Ladegerat.

FUNKTIONSMERKMALE

Bunte, dekorative Beleuchtung per
Fernbedienung steuerbar. Die Fernbedienung
wird mit einer CR2025-Batterie (im Lieferumfang
enthalten) betrieben. Die Lampe leuchtet in
einer ausgewahlten Farbe oder in einem von



vielen definierten Modi. Es kann auch die Farben
im Takt der Musik andern. Die Lampe ist
auBerdem mit einem Timer ausgestattet — dieser
schaltet die Lampe nach 5 Minuten aus.
BEDIENUNGSEMPFEHLUNGEN / WARTUNG
Fiihren Sie Wartungsarbeiten bei abgeschalteter
Stromversorgung durch, nachdem das Produkt
abgekdihlt ist. RegelméRBig reinigen. Verwenden
Sie keine chemischen Reinigungsmittel.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf
Beschadigungen. Decken Sie das Produkt nicht
ab. Sorgen Sie firr freien Luftzugang. Das Produkt
kann sich auf erhéhte Temperaturen erhitzen.
Tragen Sie bei der Wartung Schutzhandschuhe,
um Schnitte an méglichen scharfen Kanten oder
beschadigten Bauteilen zu vermeiden.
UMWELTSCHUTZ *

Achten Sie auf Sauberkeit und die Umwelt.
Verpackungsmiill sollte getrennt werden. Die
Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit
einer selektiven Sammlung gebrauchter Elektro-
und Elektronikgerate hin. Derart gekennzeichne-
te Produkte diirfen nicht zusammen mit
anderem Abfall in den Hausmiill geworfen
werden, andernfalls droht ein BuRgeld. Solche
Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und
die menschliche Gesundheit sein und erfordern
besondere Formen der Verarbeitung,
insbesondere Riickgewinnung, Recycling
und/oder Entsorgung. Informationen zu
Sammel-/Abgabestellen erhalten Sie bei Ihren
ortlichen Behdrden oder beim Fachhandler fiir
diese Gerate. Eine Riickgabe gebrauchter Geréte
an den Verkaufer ist ebenfalls méglich, sofern
der Kauf eines Neugerdtes die Menge des Kaufs
eines Neugerates gleichen Typs nicht tbersteigt.
Gebrauchte Batterien oder Akkumulatoren
sollten als getrennter Abfall behandelt und in
einem individuellen Behalter entsorgt werden.
Verbrauchte Batterien oder Akkus miissen bei
einer Sammelstelle fiir Altbatterien und
Altakkumulatoren abgegeben werden.
Informationen zu Sammel-/Abgabestellen
erhalten Sie bei Ihren 6rtlichen Behérden oder
beim Fachhandler fiir diese Geréte. Die oben
genannten Regeln gelten fiir die Europdische
Union. Fir andere Lander gelten die im
jeweiligen Land giiltigen gesetzlichen
Bestimmungen. Wir empfehlen Ihnen, sich an
den Héndler unseres Produkts in lhrer Nahe zu
wenden.

SICHERHEIT

Das Gerat und das Zubehor sind kein Spielzeug.
Lassen Sie kleine Kinder nicht damit spielen, da
sie sich oder andere verletzen oder das Gerat
beschadigen kénnten. Bewahren Sie das Gerat
sowie alle Teile und Zubehdr auBerhalb der
Reichweite von kleinen Kindern auf. Installieren
Sie die Lampe nicht an Orten mit hoher
Luftfeuchtigkeit, wie zum Beispiel Badezimmern.
Verwenden Sie ausschlieBlich das im Kit
enthaltene Netzteil oder eines mit identischen
Spezifikationen.

Ber(ihren Sie das Produkt oder die Stromkabel
niemals mit nassen Handen. Wenn das Kabel
oder andere elektrische Komponenten
beschadigt sind, trennen Sie das Netzteil sofort
vom Stromnetz und wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker. Die Verwendung eines
beschadigten oder unvollstandigen Produkts ist
nicht zuldssig.

Vermeiden Sie den direkten Blick in die
Lichtquelle. Dies kann zu Augenschaden fiihren.
Installieren Sie die Beleuchtung an einem
stabilen Ort, um ein Umkippen, Herunterfallen
oder Lésen zu vermeiden.

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen in

diesem Handbuch kann beispielsweise zu Feuer,
Verbrennungen, Stromschlag, Kérperverletzun-
gen und anderen materiellen und immateriellen
Schéden fiihren.

Verwenden Sie nur Batterien des empfohlenen
Typs. Batterien miissen mit der richtigen
Polaritdt eingelegt werden. Verbrauchte
Batterien miissen aus dem Gerét entfernt
werden. Dieses Gerat kann Kleinteile enthalten,
die fir Kinder unter 3 Jahren eine Erstickungsge-
fahr darstellen kénnen. Bewahren Sie Kleinteile
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Achten Sie darauf, die Batterie nicht zu
verschlucken. Wenn das Batteriefach nicht
richtig schlieBt, verwenden Sie das Produkt nicht
mehr und bewahren Sie es auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Wenn Sie den
Verdacht haben, dass Batterien verschluckt oder
in irgendeinen Korperteil gelangt sein konnten,
suchen Sie sofort einen Arzt auf.
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EESMARK / KASUTUS

Toode on mdeldud dekoratiivvalgustuseks. Ei
sobi ruumi valgustamiseks. Kasutage
siseruumides.

PAIGALDAMINE

Enne montaazi alustamist lugege juhiseid.
MontaaZiskeem: vaata jooniseid. Enne
esmakordset kasutamist veenduge, et
mehaaniline kinnitus on &ige. Toode vajab
kasutamiseks ettevalmistamist.

Toiteallikaks on kaks vdimalust: arvuti/teleri
USB-pordi v&i seinalaadija kaudu. Laadijat kaasas
pole. Osta eraldi. Soovitame kasutada 5V, 1A
laadijat.

FUNKTSIONAALSED OMADUSED

Varviline dekoratiivne valgustus, mida juhitakse
puldiga. Kaugjuhtimispult té6tab CR2025
patareiga (kaasas). Lamp helendab valitud
varvitoonis voi tihes paljudest madratletud
reziimidest. Samuti v5ib see muuta varve
vastavalt muusika riitmile. Lamp on varustatud
ka taimeriga - see lilitab lambi vélja 5 minuti
parast.

KASUTUSSOOVITUSED / HOOLDUS

Péarast toote jahtumist tehke hooldust lahti
tihendatud toiteallikaga. Puhastage regulaarselt.
Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste
suhtes. Arge katke toodet. Tagada vaba
juurdepads dhule. Toode v&ib kuumeneda
kérgendatud temperatuurini.

Kasutage hoolduse ajal kaitsekindaid, et valtida
16ikeid vdimalikele teravatele servadele voi
kahjustatud komponentidele.
KESKKONNAKAITSE *

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
Pakendijadtmed tuleks liigitada. Margistus
nditab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadme-
te valikulise kogumise vajadust. Nii mérgistatud
tooteid ei tohi trahviga koos muude jadtmetega
visata tavapriigi hulka. Sellised tooted vdivad
olla keskkonnale ja inimeste tervisele kahjulikud
ning nduavad erilisi to6tlemisviise, eelkdige
taaskasutamist, ringlussevdttu ja/voi
kdrvaldamist. Teavet kogumis-/véljaandmiskoh-
tade kohta annavad kohalikud ametiasutused v&i
seda tltipi seadmete jaemutjad. Kasutatud
seadmeid vdib miiiijale tagastada ka juhul, kui
uue toote ost ei tleta ostetud sama tlipi uute
seadmete kogust. Kasutatud patareid v&i akud
tuleb kaidelda eraldi jadtmena ja panna eraldi
konteinerisse. Kasutatud patareid v&i akud tuleb
viia kasutatud patareide ja akude kogumispunkti.
Teavet kogumis-/véljaandmiskohtade kohta
annavad kohalikud ametiasutused vdi seda tulpi

seadmete jaemiitijad. Ulaltoodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidus. Teiste riikide puhul
kehtivad antud riigis kehtivad Gigusnormid.
Soovitame vétta ihendust meie toote
edasimuijaga oma piirkonnas.

TURVALISUS

Seade ja selle tarvikud ei ole manguasjad. Arge
laske véaikestel lastel nendega mangida, sest nad
vdivad endale vdi teistele viga teha v&i seadet
kahjustada. Hoidke seadet, kdiki selle osi ja
tarvikuid véikelastele kittesaamatus kohas. Arge
paigaldage lampi kdrge Shuniiskusega
kohtadesse, nditeks vannituppa. Kasutage ainult
komplekti kuuluvat v3i identsete tehniliste
nditajatega toiteallikat.

Arge kunagi puudutage toodet ega
elektrijuhtmeid margade katega. Kui juhe voi
muud elektrilised komponendid on kahjustatud,
ihendage koheselt toide vooluvdrgust lahti ja
votke tihendust kvalifitseeritud elektrikuga.
Kahjustatud v6i mittekomplektse toote
kasutamine on vastuvdetamatu.

Viltige otse valgusallikasse vaatamist. See v&ib
pohjustada silmakahjustusi.

Paigaldage valgustus stabiilsesse kohta, et
véltida Gmberkukkumist, kukkumist vai
lahtitulekut.

Selle juhendi soovituste eiramine v&ib
pohjustada naiteks tulekahju, pdletusi,
elektriloogi, kehavigastusi ning muid
materiaalseid ja mittemateriaalseid kahjusid.
Kasutage ainult soovitatud tiitipi akusid. Patareid
tuleb sisestada dige polaarsusega. Tuhjad akud
tuleb seadmest eemaldada. See seade v6ib
sisaldada véikseid osi, mis vdivad alla
3-aastastele lastele pdhjustada lambumisohtu.
Hoidke vaikesed osad lastele kattesaamatus
kohas. Olge ettevaatlik, et mitte akut alla
neelata. Kui patareipesa ei sulgu korralikult,
I6petage toote kasutamine ja hoidke seda lastele
kattesaamatus kohas. Kui kahtlustate, et
patareid on alla neelatud v&i mdnesse kehaossa
asetatud, po6rduge viivitamatult arsti poole.
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TARKOITUS / SOVELLUS

Tuote on tarkoitettu koristevalaistukseen. Ei
sovellu huoneen valaistukseen. Kaytd sisatiloissa.
ASENNUS

Lue ohjeet ennen kokoonpanon aloittamista.
Asennuskaavio: katso kuvat. Varmista ennen
ensimmaistd kdyttod, etta mekaaninen kiinnitys
on oikea. Tuote vaatii valmistelun kayttoa varten.
On kaksi mahdollista virransy6ttotapaa:
tietokoneen/television USB-portin tai
seindlaturin kautta. Ei laturia mukana. Osta
erikseen. Suosittelemme 5V, 1A laturia.
TOIMINNALLISET OMINAISUUDET
Kaukosaatimelld ohjattava varikas koristevala-
istus. Kaukosaadin toimii CR2025-paristolla
(mukana). Lamppu hehkuu valitussa varissa tai
jossakin maaritetyista tiloista. Se voi myds
muuttaa vareja musiikin tahtiin. Lamppu on
myos varustettu ajastimella - se sammuttaa
lampun 5 minuutin kuluttua.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Suorita huolto katkaistuna virtaldhteestd, kun
tuote on jashtynyt. Puhdista saannallisesti. Ala
kéyta kemiallisia puhdistusaineita. Tarkista tuote
saannollisesti vaurioiden varalta. Ala peitd
tuotetta. Varmista ilman vapaa péaasy. Tuote voi
kuumentua korkeisiin lampétiloihin.

Kayta suojakasineita huollon aikana valttadksesi
viiltoja mahdollisiin teraviin reunoihin tai
vahingoittuneisiin osiin.

YMPARISTONSUOJELU *

Huolehdi siisteydestd ja ymparistosta.



Pakkausjatteet tulee lajitella. Merkintd osoittaa
kdytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
valikoivan kerdyksen tarpeen. Ndin merkittyja
tuotteita ei saa sakkoa vastaan heittaa
tavalliseen roskikseen muiden jatteiden mukana.
Téllaiset tuotteet voivat olla haitallisia
ymparistélle ja ihmisten terveydelle ja vaatia
erityisia kasittelytapoja, erityisesti hyodyntami-
std, kierratystd ja/tai havittamistd. Paikalliset
viranomaiset tai tdmantyyppisten laitteiden
jalleenmyyjat tarjoavat tietoja kerdys-/palau-
tuspisteistd. Myos kaytetyt laitteet voidaan
palauttaa myyjalle, jos uuden tuotteen hankinta
ei ylitd samantyyppisten uusien ostettujen
laitteiden maarad. Kaytetyt paristot tai akut
tulee kasitell2 tteend ja sijoittaa
yksittdiseen sailioon. Kaytetyt paristot tai akut
tulee vieda kdytettyjen paristojen ja akkujen
kerdyspisteeseen. Paikalliset viranomaiset tai
tamantyyppisten laitteiden jalleenmyyjat
tarjoavat tietoja kerdys-/palautuspisteista. Ylla
olevat saannot koskevat Euroopan unionia.
Muiden maiden tapauksessa sovelletaan
kyseisen maan voimassa olevia lakeja.
Suosittelemme ottamaan yhteyttd tuotteemme
jalleenmyyjdan alueellasi.

TURVALLISUUS

Laite ja sen lisévarusteet eivit ole leluja. Ala
anna pienten lasten leikkia niilld, koska he voivat
vahingoittaa itseddn tai muita tai vahingoittaa
laitetta. Pidd laite, kaikki sen osat ja lisdvarusteet
poissa pienten lasten ulottuvilta. Al4 asenna
lamppua paikkoihin, joissa on korkea kosteus,
kuten kylpyhuoneeseen. Kayta vain sarjaan
kuuluvaa tai samantyyppista virtaldhdetta.

Al4 koskaan kosketa tuotetta tai sahkojohtoja
marin kasin. Jos johto tai muut séhkékomponen-
tit ovat vaurioituneet, irrota virransyottd
valittomasti virtaldhteestd ja ota yhteytta
patevadn sahkoasentajaan. Ei ole hyvéksyttavaa
kayttaa vaurioitunutta tai epataydellista tuotetta.
Valta katsomasta suoraan valonlahteeseen.
Tama voi aiheuttaa silmavaurioita.

Asenna valaistus vakaaseen paikkaan
valttadksesi kaatumisen, putoamisen tai
irtoamisen.

Taman oppaan suositusten noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa esimerkiksi tulipalon,
palovammaoja, séhkdiskun, fyysisen vamman ja
muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja.

Kayta vain suositellun tyyppisid paristoja.
Paristot on asetettava oikein pdin. Tyhjat paristot
on poistettava laitteesta. Tama laite saattaa
sisaltaa pienia osia, jotka voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran alle 3-vuotiaille lapsille. Pida
pienet osat poissa lasten ulottuvilta. Varo
nielemésta akkua. Jos paristolokero ei sulkeudu
kunnolla, lopeta tuotteen kaytto ja pida se poissa
lasten ulottuvilta. Jos epailet, ettd paristot on
nielty tai asetettu johonkin kehon osaan,
hakeudu vilittomasti ladkarin hoitoon.
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INTENDED USE / APPLICATION

The product is intended for decorative lighting.
Not suitable for room lighting. Use indoors.
MOUNTING

Before starting the assembly, read the
instructions. Assembly diagram: see illustrations.
Before first use, make sure that the mechanical
fastening is correct. The product requires
preparation for operation.

There are two possible power supply methods:
via a USB port on a computer/TV or via a wall
charger. No charger included. Purchase
separately. We recommend a 5V, 1A charger.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Colorful decorative lighting controlled by remote
control. The remote control is powered by a
CR2025 battery (included). The lamp glows in a
selected color or in one of many defined modes.
It can also change colors to the beat of the
music. The lamp is also equipped with a timer -
it turns off the lamp after 5 minutes.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Perform maintenance with the power
disconnected after the product has cooled
down. Clean regularly. Do not use chemical
cleaning agents. Check the product regularly for
damage. Do not cover the product. Provide free
access to air. The product may heat up to an
elevated temperature.

Use protective gloves during maintenance to
avoid cuts on any sharp edges or damaged
elements.

ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Take care of cleanliness and the environment.
Packaging waste should be segregated. The
marking indicates the need for selective
collection of used electrical and electronic
equipment. Products so marked, under penalty
of a fine, cannot be disposed of in regular waste
together with other waste. Such products may
be harmful to the environment and human
health, and require a special form of processing,
in particular recovery, recycling and/or disposal.
Information on collection/collection points is
provided by local authorities or sellers of such
equipment. Used equipment can also be
returned to the seller, in the case of purchasing a
new product in an amount not greater than the
new equipment purchased of the same type.
Used batteries or accumulators should be
treated as separate waste and placed in an
individual container. Used batteries or
accumulators should be returned to a
collection/receipt point for used batteries and
accumulators. Information on collection/receipt
points is provided by local authorities or sellers
of such equipment. The above rules apply to the
European Union. In the case of other countries,
the legal regulations in force in a given country
should be applied. We recommend contacting
the distributor of our product in a given area.
SAFETY

The device and its accessories are not toys. Do
not let small children play with them, as they
may hurt themselves or others or damage the
device. The device, all its parts and accessories
should be stored out of the reach of small
children. Do not install the lamp in places with
high humidity, such as bathrooms. Use only the
power supply included in the set or with
identical parameters.

Never touch the product or electrical wires with
wet hands. If the cord or other electrical
components are damaged, immediately
disconnect the power supply from the power
supply and contact a qualified electrician. It is
not allowed to use a damaged or incomplete
product.

Avoid looking directly into the light source. This
may cause eye damage.

Install the lighting in a stable place to avoid
tipping over, falling or loosening.

Failure to follow the instructions in this manual
may result in, for example, fire, burns, electric
shock, physical injury and other material and
non-material damage.

Only use the recommended type of batteries.
Batteries must be inserted with the correct
polarity. Dead batteries must be removed from
the device. This device may contain small parts
that pose a choking hazard to children under 3

years of age. Keep small parts out of the reach of
children. Make sure not to swallow batteries. If
the battery compartment does not close
properly, stop using the product and keep it
away from children. If you suspect that batteries
may have been swallowed or placed inside any
part of the body, seek medical advice
immediately.
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NAMIJENA / PRIMJENA

Proizvod je namijenjen za dekorativnu rasvjetu.
Nije prikladno za sobnu rasvjetu. Koristiti u
zatvorenom prostoru.

MONTAZA

Prije pocetka montaZe procitajte upute.
Dijagram montaze: vidi ilustracije. Prije prve
uporabe provjerite je li mehanicko pricvri¢ivanje
ispravno. Proizvod zahtijeva pripremu za rad.
Dva su moguca nacina napajanja: putem USB
priklju¢ka na ra¢unalu/TV-u ili putem zidnog
punjaca. Nije ukljucen punjac. Kupuijte zasebno.
Preporucujemo punjac od 5V, 1A.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Sareno dekorativno osvjetljenje upravljano
daljinskim upravlja¢em. Daljinski upravlja¢
napaja baterija CR2025 (uklju¢ena). Svjetiljka
svijetli u odabranoj boji ili u jednom od vise
definiranih nacina. Takoder moZe mijenjati boje
u ritmu glazbe. Lampa je opremljena i timerom -
gasi lampu nakon 5 minuta.

PREPORUKE ZA RAD / ODRZAVANJE

lzvriite odrzavanje s iskljuCenim napajanjem
nakon $to se proizvod ohladi. Cistite redovito.
Nemojte koristiti kemijska sredstva za Cis¢enje.
Redovito provjeravajte ima li na proizvodu
ostecenja. Nemojte prekrivati proizvod.
Osigurajte slobodan pristup zraku. Proizvod se
moZe zagrijati do povisenih temperatura.
Tijekom odrzavanja koristite zastitne rukavice
kako biste izbjegli posjekotine na mogucim
ostrim rubovima ili ostecene komponente.
ZASTITA OKOLISA *

Brinite o ¢istodi i okolisu. Ambalazni otpad treba
odvajati. Oznacavanje ukazuje na potrebu
selektivnog prikupljanja rabljene elektri¢ne i
elektronicke opreme. Tako oznaceni proizvodi ne
smiju se bacati u obi¢no smece zajedno s drugim
otpadom, pod prijetnjom nov¢ane kazne. Takvi
proizvodi mogu biti Stetni za okoli$ i ljudsko
zdravlje te zahtijevaju posebne oblike obrade,
posebice oporabu, recikliranje i/ili zbrinjavanje.
Informacije o totkama preuzimanja/isporuke
pruzaju lokalne vlasti ili trgovci ovom vrstom
opreme. Rabljena oprema takoder se moze
vratiti prodavatelju ako kupnja novog proizvoda
ne premasuje koli¢inu kupljene nove opreme
iste vrste. Istroene baterije ili akumulatore
potrebno je zbrinuti kao odvojeni otpad i odloZiti
u zasebni spremnik. Iskoristene baterije ili
akumulatore treba odnijeti na sabirno mjesto za
istroSene baterije i akumulatore. Informacije o
mjestima preuzimanja/isporuke pruzaju lokalne
vlasti ili trgovci ovom vrstom opreme. Gore
navedena pravila vrijede za Europsku uniju. U
slucaju drugih zemalja, primjenjuju se zakonski
propisi koji su na snazi u datoj zemlji.
Preporuc¢amo da kontaktirate distributera naseg
proizvoda u vasem podrucju.

SIGURNOST

Uredaj i njegova dodatna oprema nisu igracke.
Ne dopustite maloj djeci da se igraju s njima jer
mogu ozlijediti sebe ili druge ili ostetiti uredaj.
Drzite uredaj, sve njegove dijelove i pribor izvan
dohvata male djece. Ne postavljajte svjetiljku na
mjesta s visokom vlaznoscu, kao sto su
kupaonice. Koristite samo napajanje uklju¢eno u




komplet ili ono s identi¢nim specifikacijama.
Nikada ne dodirujte proizvod ili elektricne
kablove mokrim rukama. Ako su kabel ili druge
elektri¢ne komponente ostecene, odmah
odspojite dovod struje i obratite se
kvalificiranom elektri¢aru. Neprihvatljivo je
koristiti ostecen ili nepotpun proizvod.
I1zbjegavajte gledati izravno u izvor svjetla. To
moze dovesti do ostecenja oka.

Postavite rasvjetu na stabilno mjesto kako biste
izbjegli prevrtanje, pad ili olabavljenje.
Nepostivanje preporuka u ovom priru¢niku moze
rezultirati, primjerice, poZarom, opeklinama,
elektri¢nim udarom, fizickim ozljedama i drugom
materijalnom i nematerijalnom Stetom.

Koristite samo baterije preporucenog tipa.
Baterije moraju biti umetnute uz pravilan
polaritet. Istrosene baterije moraju se ukloniti iz
uredaja. Ovaj uredaj moze sadrzavati male
dijelove koji mogu predstavljati opasnost od
gusenja za djecu mladu od 3 godine. DrZite male
dijelove izvan dohvata djece. Pazite da ne
progutate bateriju. Ako se odjeljak za bateriju ne
zatvara pravilno, prestanite koristiti proizvod i
drZite ga izvan dohvata djece. Ako sumnjate da
su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio
tijela, odmah potraZite savjet lijecnika.

-HU-

CEL / ALKALMAZAS

A termék dekorativ vildgitasra szolgal.
Szobavilagitdsra nem alkalmas. Hasznalja
beltérben.

TELEPITES

Az Osszeszerelés megkezdése el6tt olvassa el az
utasitasokat. Osszeszerelési rajz: lasd az abrakat.
Az els6 haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrdl,
hogy a mechanikus rogzités megfelels. A termék
miikodéséhez el6készitést igényel.

Két lehetséges tapellatasi mod van: a
szamitogép/TV-n lévs USB-porton keresztiil vagy
fali toltén keresztil. ToItS nincs mellékelve.
Vasdroljon kilon. 5V, 1A toltét ajanlunk.
FUNKCIOS JELLEMZOK

Taviranyitéval vezérelhetd szines diszvilagitds. A
taviranyité CR2025 elemmel miikodik (tartozék).
A ldmpa egy kivélasztott szinben vagy a szdmos
meghatarozott mdd valamelyikében vilagit. A
zene Utemének megfelelGen szineket is tud
valtoztatni. A lampa idézitSvel is fel van szerelve
- 5 perc utan lekapcsolja a lampat.
UZEMELTETESI AJANLASOK / KARBANTARTAS
A karbantartdst a termék lehilése utan
lekapcsolt tapfesziiltség mellett végezze.
Tisztitsa rendszeresen. Ne hasznaljon vegyi
tisztitészereket. Rendszeresen ellendrizze a
terméket, hogy nem sériilt-e. Ne takarja le a
terméket. Biztositsa a levegd szabad
hozzaférését. A termék magas h6mérsékletre
felmelegedhet.

Karbantartas kdzben hasznaljon véddkesztydit,
hogy elkertilje az esetleges éles szélek vagy
sériilt alkatrészek vagasait.
KORNYEZETVEDELEM *

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. A
csomagolasi hulladékot elkiloniteni kell. A
jelolés a hasznalt elektromos és elektronikus
berendezések szelektiv gy(ijtésének
szlikségességét jelzi. Az igy megjelolt termékeket
mas hulladékkal egyitt nem lehet a kdzénséges
szemétbe dobni, pénzbintetéssel. Az ilyen
termékek karosak lehetnek a kérnyezetre és az
emberi egészségre, és specialis feldolgozasi
formakat igényelnek, killonésen hasznositast,
Ujrahasznositast és/vagy artalmatlanitast. A
begy(jtési/leadasi helyekrdl a helyi hatésdgok
vagy az ilyen tipust berendezések kereskedGi

adnak tajékoztatast. Hasznalt berendezés is
visszakiildhetd az eladdnak, ha az 0j termék
vasarldsa nem haladja meg a vasdrolt azonos
tipust Uj berendezések mennyiségét. A hasznalt
elemeket vagy akkumulatorokat kiilon
hulladékként kell kezelni, és kilon téroléedénybe
kell helyezni. A haszndlt elemeket vagy
akkumulatorokat a haszndlt elemek és
akkumulatorok gydjtShelyére kell vinni. A
begy(jtési/leadasi helyekrdl a helyi hatésdgok
vagy az ilyen tipust berendezések kereskedGi
adnak tajékoztatdst. A fenti szabalyok az Eurdpai
Unidra vonatkoznak. Mas orszagok esetében az
adott orszagban hatalyos jogszabalyok az
irdnyadok. Javasoljuk, hogy vegye fel a
kapcsolatot termékiink forgalmazéjaval az On
tertletén.

BIZTONSAG

A késziilék és tartozékai nem jatékok. Ne
engedje, hogy kisgyermekek jatsszanak veliik,
mert megsérthetik magukat vagy masokat,
illetve kdrosithatjak a késziiléket. Tartsa a
késziiléket, annak minden alkatrészét és
tartozékat kisgyermekek szamdra hozzaférhete-
tlen helyen. Ne helyezze a lampat magas
paratartalmu helyre, példdul fird6szobdba. Csak
a készletben taldlhatd vagy azonos specifikacioju
tapegységet hasznalja.

Soha ne érintse meg a terméket vagy az
elektromos vezetékeket nedves kézzel. Ha a
kabel vagy mas elektromos alkatrészek
megsériilnek, azonnal huzza ki a tapellatast a
héldzatbal, és forduljon szakképzett
villanyszerel6hoz. Sériilt vagy hianyos termék
hasznélata elfogadhatatlan.

Ne nézzen kozvetlenul a fényforrasba. Ez
szemkdrosodast okozhat.

Szerelje fel a vildgitast egy stabil helyre, hogy
elkerilje a felborulast, leesést vagy kilazulast.

A jelen kézikonyv ajanldsainak be nem tartasa
példaul tlzet, égési sériiléseket, aramitést, testi
sérilést és egyéb anyagi és nem anyagi kdrokat
okozhat.

Csak az ajanlott tipusu elemeket hasznélja. Az
elemeket megfelel6 polaritassal kell behelyezni.
A lemeriilt elemeket ki kell venni a készilékbdl.
Ez a késziilék olyan apré alkatrészeket
tartalmazhat, amelyek fulladasveszélyt
jelenthetnek 3 év alatti gyermekek szamara. Az
apro alkatrészeket tartsa tavol a gyermekektdl.
Ugyeljen arra, hogy ne nyelje le az akkumulatort.
Ha az elemtartd nem zar megfelelGen, hagyja
abba a termék hasznélatat, és tartsa tavol a
gyermekektdl. Ha gyanitja, hogy az elemeket
lenyelték vagy a test barmely részébe helyezték,
azonnal forduljon orvoshoz.
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SCOPO / APPLICAZIONE

Il prodotto & destinato all'illuminazione
decorativa. Non adatto per I'illuminazione della
stanza. Utilizzare in ambienti chiusi.
INSTALLAZIONE

Prima di iniziare il montaggio, leggere le
istruzioni. Schema di montaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo assicurarsi
che il fissaggio meccanico sia corretto. Il
prodotto richiede la preparazione per il
funzionamento.

Esistono due possibili modalita di alimentazione:
tramite porta USB su computer/TV o tramite
caricatore da muro. Nessun caricabatterie
incluso. Acquistare separatamente. Consigliamo
un caricabatterieda 5V 1 A.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Illuminazione decorativa colorata controllata da
telecomando. Il telecomando é alimentato da

una batteria CR2025 (inclusa). La lampada si
illumina nel colore selezionato o in una delle
tante modalita definite. Pud anche cambiare i
colori al ritmo della musica. La lampada ¢ inoltre
dotata di un timer: si spegne dopo 5 minuti.
RACCOMANDAZIONI OPERATIVE /
MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione con |'alimentazione
scollegata dopo che il prodotto si e raffreddato.
Pulire regolarmente. Non utilizzare detergenti
chimici. Controllare regolarmente il prodotto per
verificare che non sia danneggiato. Non coprire il
prodotto. Garantire il libero accesso all'aria. Il
prodotto potrebbe riscaldarsi fino a raggiungere
temperature elevate.

Durante la manutenzione utilizzare guanti
protettivi per evitare tagli su eventuali bordi
taglienti o componenti danneggiati.
PROTEZIONE AMBIENTALE *

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. |
rifiuti di imballaggio devono essere separati. Il
contrassegno indica la necessita di una raccolta
differenziata delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate. | prodotti cosi contrassegnati
non possono essere gettati tra i rifiuti comuni
insieme agli altri rifiuti, pena una multa. Tali
prodotti possono essere dannosi per ['ambiente
e la salute umana e richiedere forme speciali di
trattamento, in particolare il recupero, il
riciclaggio e/o lo smaltimento. Le informazioni
sui punti di raccolta/consegna sono fornite dalle
autorita locali o dai rivenditori di questo tipo di
apparecchiature. Anche le attrezzature usate
possono essere restituite al venditore se
I'acquisto di un nuovo prodotto non supera la
quantita di attrezzature nuove dello stesso tipo
acquistate. Le batterie o gli accumulatori usati
devono essere trattati come rifiuti separati e
gettati in un contenitore individuale. Le batterie
e gli accumulatori usati devono essere portati in
un punto di raccolta per batterie e accumulatori
usati. Le informazioni sui punti di raccolta/conse-
gna sono fornite dalle autorita locali o dai
rivenditori di questo tipo di apparecchiature. Le
norme di cui sopra si applicano all'Unione
Europea. Per gli altri Paesi valgono le disposizioni
di legge vigenti nel Paese in questione. Ti
consigliamo di contattare il distributore del
nostro prodotto nella tua zona.

SICUREZZA

Il dispositivo e i suoi accessori non sono
giocattoli. Non lasciare che i bambini piccoli
giochino con I'apparecchio perché potrebbero
farsi male o ferire altri, oppure potrebbero
danneggiare |'apparecchio. Tenere il dispositivo,
tutti i suoi componenti e gli accessori fuori dalla
portata dei bambini piccoli. Non installare la
lampada in luoghi con elevata umidita, come i
bagni. Utilizzare esclusivamente |'alimentatore
incluso nel kit o uno con specifiche identiche.
Non toccare mai il prodotto o i cavi elettrici con
le mani bagnate. Se il cavo o altri componenti
elettrici risultano danneggiati, scollegare
immediatamente I'alimentatore dalla rete
elettrica e contattare un elettricista qualificato.
Non & accettabile utilizzare un prodotto
danneggiato o incompleto.

Evitare di guardare direttamente la fonte di luce.
Cio potrebbe causare danni agli occhi.

Installare l'illuminazione in un luogo stabile per
evitare che si ribalti, cada o si allenti.

La mancata osservanza delle raccomandazioni
contenute nel presente manuale pud provocare,
ad esempio, incendi, ustioni, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali.

Utilizzare solo batterie del tipo consigliato. Le



batterie devono essere inserite rispettando la
polarita corretta. Le batterie esaurite devono
essere rimosse dal dispositivo. Questo
dispositivo potrebbe contenere piccole parti che
potrebbero rappresentare un rischio di
soffocamento per i bambini di eta inferiore ai 3
anni. Tenere le parti di piccole dimensioni fuori
dalla portata dei bambini. Fare attenzione a non
ingerire la batteria. Se il vano batterie non si
chiude correttamente, interrompere |'utilizzo del
prodotto e tenerlo fuori dalla portata dei
bambini. Se si sospetta che le batterie siano
state ingerite o inserite in qualsiasi parte del
corpo, consultare immediatamente un medico.
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TIKSLAS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas dekoratyviniam apsvietimui.
Netinka patalpy apsvietimui. Naudoti patalpose.
MONTAVIMAS

Prie$ pradédami surinkti, perskaitykite
instrukcijas. Surinkimo schema: Zr. iliustracijas.
Prie$ naudodami pirma karta, jsitikinkite, kad
mechaninis tvirtinimas yra teisingas. Produktg
reikia paruosti darbui.

Galimi du maitinimo badai: per kompiuterio/te-
levizoriaus USB prievada arba per sieninj

jkroviklj. Jkroviklio komplekte néra. Pirkti atskirai.

Rekomenduojame 5V, 1A jkroviklj.

FUNKCINES SAVYBES

Spalvingas dekoratyvinis apsvietimas valdomas
nuotolinio valdymo pulteliu. Nuotolinio valdymo
pultas maitinamas CR2025 baterija (pridedama).
Lempa SvieCia pasirinkta spalva arba vienu i§
daugelio nustatyty rezimy. Jis taip pat gali
pakeisti spalvas pagal muzikos ritma. Sviestuvas
taip pat turi laikmatj — jis iSjungia lempa po 5
minuciy.

EKSPLOATACINES REKOMENDACIOS /
PRIEZIORA

PrieZiirg atlikite atjunge maitinimg, kai gaminys
atvés. Reguliariai valykite. Nenaudokite
cheminiy valymo priemoniy. Reguliariai
tikrinkite, ar gaminys nepazeistas. Neuzdenkite
gaminio. Uztikrinkite laisva oro patekimag.
Produktas gali jkaisti iki aukStesnés
temperatiros.

Prieziliros metu mavékite apsaugines pirstines,
kad isvengtuméte galimy astriy briauny ar
pazeisty daliy jpjovimy.

APLINKOS APSAUGA *

Rapinkités Svara ir aplinka. Pakuociy atliekos turi
bati rdsiuojamos. Zenklinimas nurodo bitinybe
pasirinktinai surinkti naudota elektros ir
elektronine jrangg. Taip pazyméty gaminiy
negalima mesti j jprastas Siuksles kartu su
kitomis atliekomis, uz tai gresia bauda. Tokie
gaminiai gali buti kenksmingi aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, todél juos reikia apdoroti specialiomis
formomis, ypa¢ panaudojimu, perdirbimu ir
(arba) 3alinimu. Informacijg apie surinkimo /
iSdavimo vietas teikia vietos valdZios institucijos
arba $io tipo jrangos mazmenininkai. Naudota
jranga taip pat gali bati graZinta pardavéjui, jei
naujos prekés pirkimas nevirsija jsigytos naujos
tos pacios rusies jrangos kiekio. Panaudotas
baterijas ar akumuliatorius reikia tvarkyti kaip
atskiras atliekas ir sudéti j atskirg konteinerj.
Panaudotas baterijas ar akumuliatorius reikia
pristatyti j panaudoty baterijy ir akumuliatoriy
surinkimo punkta. Informacija apie surinkimo /
iSdavimo vietas teikia vietos valdZios institucijos
arba $io tipo jrangos mazmenininkai. Pirmiau
nurodytos taisyklés galioja Europos Sajungai.
Kity Saliy atveju galioja toje Salyje galiojantis
teisinis reglamentavimas. Rekomenduojame
susisiekti su mlsy gaminio platintoju jasy

vietovéje.

SAUGUMAS

Prietaisas ir jo priedai néra Zaislai. Neleiskite
maziems vaikams Zaisti su jais, nes jie gali
susizaloti save ar kitus arba sugadinti jrenginj.
Prietaisg, visas jo dalis ir priedus laikykite
matziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nemontuokite lempos vietose, kuriose yra daug
drégmeés, pavyzdziui, vonios kambariuose.
Naudokite tik komplekte esantj maitinimo Saltinj
arba tg, kurio specifikacijos yra identiskos.
Niekada nelieskite gaminio ar elektros laidy
Slapiomis rankomis. Jei paZeistas laidas ar kiti
elektros komponentai, nedelsdami atjunkite
maitinimg nuo maitinimo $altinio ir kreipkités j
kvalifikuotg elektrika. Nepriimtina naudoti
sugadinta ar nepilng gaminj.

Venkite ZiGréti tiesiai j Sviesos Saltinj. Tai gali
sukelti akiy pazeidima.

Apsvietima jrenkite stabilioje vietoje, kad
neapvirstuméte, nenukristy ar neatsilaisvin-
tuméte.

Jei nesilaikysite Siame vadove pateikty
rekomendacijy, galite, pavyzdZiui, sukelti gaisra,
nudegimus, elektros smagj, fizinius suzalojimus
ir kita materialine bei nematerialing Zalg.
Naudokite tik rekomenduojamo tipo baterijas.
Baterijos turi bati jdétos laikantis teisingo
poliskumo. ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$
jrenginio. Siame jrenginyje gali bati smulkiy
daliy, kurios gali kelti pavojy uzspringti vaikams
iki 3 mety amziaus. Smulkias dalis laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Blkite atsargis,
kad neprarytumeéte baterijos. Jei akumuliato-
riaus skyrius tinkamai neuzsidaro, nustokite
naudoti gaminj ir laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Jei jtariate, kad baterijos
buvo prarytos arba jdétos j bet kurig kino dalj,
nedelsdami kreipkités j gydytoja.
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MERKIS / PIELIETOJUMS

Produkts paredzéts dekorativam apgaismo-
jumam. Nav piemérots telpu apgaismojumam.
Izmantot iekstelpas.

UZSTADISANA

Pirms montazas uzsaksanas izlasiet instrukcijas.
Montazas shéma: skatiet attélus. Pirms pirmas
lietosanas parliecinieties, vai mehaniskais
stiprinajums ir pareizs. Produktam nepieciesama
sagatavoS$ana darbibai.

Ir divas iesp&jamas barosanas metodes:
izmantojot datora/televizora USB portu vai
sienas ladétaju. Nav ieklauts ladétajs. Pérciet
atseviski. Més iesakam 5V, 1 A ladétaju.
FUNKCIONALAS TPASIBAS

Krasains dekorativais apgaismojums, ko kontrolé
ar talvadibas pulti. Talvadibas pults tiek
darbinata ar CR2025 bateriju (ieklauta). Lampa
deg izvéléta krasa vai viena no daudzajiem
definétajiem reZimiem. Tas var arf mainit krasas
atbilstosi mazikas ritmam. Lampa ir aprikota art
ar taimeri — tas izsledz lampu péc 5 minatém.
EKSPLUATACIJAS IETEIKUMI / APKOPE

Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi péc
produkta atdziSanas. Regulari tiriet.
Neizmantojiet kimiskos tirisanas lidzek|us.
Regulari parbaudiet, vai izstradajumam nav
bojajumu. Neparsedziet izstradajumu.
Nodrosiniet brivu gaisa piekluvi. Produkts var
uzkarst lidz paaugstinatai temperatdrai.
Apkopes laika izmantojiet aizsargcimdus, lai
izvairitos no iegriezumiem uz iespé€jamam asam
malam vai bojatam detajam.

VIDES AIZSARDZIBA*

Rapéjieties par tiribu un vidi. lepakojuma
atkritumi ir jaskiro. Marké&jums norada uz

nepiecieSamibu selektivi savakt nolietotas
elektriskas un elektroniskas iekartas. Sadi
markétos produktus nedrikst izmest parastajos
atkritumos kopa ar citiem atkritumiem, par to
tiek uzlikts naudas sods. Sadi produkti var bat
kaitigi videi un cilvéku veselibai, un tiem ir
nepiecieSama ipasa apstrade, jo ipasi
regeneracija, parstrade un/vai iznicinasana.
Informaciju par savakdanas/nodosanas vietam
sniedz viet&jas varas iestades vai $ada veida
aprikojuma mazumtirgotaji. Nolietoto tehniku
var atdot arf pardevéjam, ja jaunas preces
iegade neparsniedz iegadatas tada pasa veida
jaunas iekartas daudzumu. Izlietotas baterijas vai
akumulatori ir jaizskata ka atseviski atkritumi un
jaievieto atseviska konteinera. Izlietotas baterijas
vai akumulatori janogada izlietoto bateriju un
akumulatoru savaksanas punkta. Informaciju par
savak$anas/nodo$anas vietam sniedz vietéjas
varas iestades vai $ada veida aprikojuma
mazumtirgotaji. leprieks minétie noteikumi
attiecas uz Eiropas Savienibu. Citu valstu
gadijuma tiek pieméroti attiecigaja valsti speka
esosie tiesibu akti. Més iesakam sazinaties ar
masu produkta izplatitaju jasu regiona.
DROSIBA

lerice un tas piederumi nav rotallietas. Nelaujiet
maziem bérniem ar tiem spéléties, jo vini var
savainot sevi vai citus vai sabojat ierici. Glabajiet
ierici, visas tas dalas un piederumus maziem
bérniem nepieejama vieta. Neuzstadiet lampu
vietas ar augstu mitruma limeni, pieméram,
vannas istabas. Izmantojiet tikai komplekta
ieklauto barosanas avotu vai tadu, kam ir
identiskas specifikacijas.

Nekad nepieskarieties izstradajumam vai
elektribas vadiem ar mitram rokam. Ja vads vai
citas elektriskas sastavdalas ir bojatas,
nekavéjoties atvienojiet stravas padevi no
barosanas avota un sazinieties ar kvalificétu
elektriki. Ir nepienemami izmantot bojatu vai
nepilnigu produktu.

Izvairieties skatities tiesi uz gaismas avotu. Tas
var izraisit acu bojajumus.

Uzstadiet apgaismojumu stabila viet3, lai
izvairitos no apgasanas, nokrisanas vai
atbrivosanas.

Saja rokasgramata sniegto ieteikumu
neievérosana var izraisit, pieméram,
aizdegsanos, apdegumus, elektriskas stravas
triecienu, fiziskas traumas un citus materialus un
nematerialus bojajumus.

Izmantojiet tikai ieteikta tipa baterijas. Baterijas
jaievieto ar pareizu polaritati. Izlietotas baterijas
ir jaiznem no ierices. Saja iericé var bat sikas
detalas, kas var radit aizri$anas risku bérniem,
kas jaunaki par 3 gadiem. Glabajiet mazas
detalas bérniem nepieejama vieta. Esiet
piesardzigs, lai nenorij akumulatoru. Ja
akumulatora nodalijums netiek pareizi aizvérts,
partrauciet izstradajuma lietoSanu un glabajiet
to bérniem nepieejama vieta. Ja jums ir
aizdomas, ka baterijas ir noritas vai ievietotas
kada kermena dala, nekavéjoties meklgjiet
medicinisku palidzibu.
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SCOP / APLICARE

Produsul este destinat iluminatului decorativ. Nu
este potrivit pentru iluminarea camerei. Utilizati
in interior.

INSTALARE

Tnainte de a incepe asamblarea, cititi
instructiunile. Schema de asamblare: vezi
ilustratii. Tnainte de prima utilizare, asigurati-va
cé fixarea mecanica este corectd. Produsul
necesita pregdtire pentru functionare.



Existd doud metode posibile de alimentare:
printr-un port USB de pe un computer/TV sau
printr-un incarcator de perete. Fara incarcator
inclus. Cumpdrati separat. Vd recomandam un
incarcator de 5V, 1A.

CARACTERISTICI FUNCTIONALE

lluminare decorativa colorata controlatd de
telecomandd. Telecomanda este alimentata de o
baterie CR2025 (inclusd). Lampa strdluceste
intr-o culoare selectata sau intr-unul dintre
multele moduri definite. De asemenea, poate
schimba culorile in ritmul muzicii. Lampa este
echipatd si cu un temporizator - se stinge lampa
dupd 5 minute.

RECOMANDARI DE OPERARE / INTRETINERE
Efectuati intretinerea cu sursa de alimentare
deconectata dupa ce produsul s-a racit. Curatati
regulat. Nu utilizati agenti de curatare chimici.
Verificati in mod regulat produsul pentru
deteriorare. Nu acoperiti produsul. Asigurati
accesul liber la aer. Produsul se poate incdlzi
péna la temperaturi ridicate.

Utilizati mdnusi de protectie in timpul intretinerii
pentru a evita tdierea posibilelor margini
ascutite sau componentele deteriorate.
PROTECTIA MEDIULUI *

Ai grija de curdtenie si de mediu. Deseurile de
ambalaje trebuie separate. Marcajul indicd
necesitatea colectarii selective a echipamentelor
electrice si electronice uzate. Produsele astfel
marcate nu pot fi aruncate la gunoiul obisnuit
impreund cu alte deseuri, sub sanctiunea unei
amenzi. Astfel de produse pot fi ddunatoare
mediului si sanatdtii umane si necesitd forme
speciale de prelucrare, in special recuperare,
reciclare si/sau eliminare. Informatiile despre
punctele de colectare/predare sunt furnizate de
autoritatile locale sau de distribuitorii de acest
tip de echipamente. Echipamentele uzate pot fi
returnate vanzatorului, de asemenea, daca
achizitia unui produs nou nu depaseste
cantitatea de echipamente noi de acelasi tip
achizitionata. Bateriile sau acumulatorii uzati
trebuie tratati ca deseuri separate si plasati
intr-un container individual. Bateriile sau
acumulatorii uzati trebuie dusi la un punct de
colectare a bateriilor si acumulatorilor uzati.
Informatiile despre punctele de colectare/preda-
re sunt furnizate de autoritdtile locale sau de
distribuitorii de acest tip de echipamente.
Regulile de mai sus se aplicd Uniunii Europene.
Tn cazul altor tari, se aplica reglementérile legale
in vigoare in tara respectivd. Vd recomandam sd
contactati distribuitorul produsului nostru din
zona dumneavoastrd.

SECURITATE

Aparatul si accesoriile sale nu sunt jucarii. Nu
|3sati copiii sa se joace cu ei, deoarece se pot
rdni pe ei insisi sau pe altii sau pot deteriora
dispozitivul. Nu |asati dispozitivul, toate piesele
si accesoriile sale la indemana copiilor mici. Nu
instalati lampa in locuri cu umiditate ridicata,
cum ar fi bdi. Utilizati numai sursa de alimentare
inclusa in kit sau una cu specificatii identice.

Nu atingeti niciodata produsul sau cablurile
electrice cu mainile ude. Daca cablul sau alte
componente electrice sunt deteriorate,
deconectati imediat sursa de alimentare de la
sursa de alimentare si contactati un electrician
calificat. Este inacceptabila utilizarea unui
produs deteriorat sau incomplet.

Evitati sa va uitati direct la sursa de lumina.
Acest lucru poate duce la deteriorarea ochilor.
Instalati iluminatul intr-un loc stabil pentru a
evita rasturnarea, cdderea sau desprinderea.
Nerespectarea recomandarilor din acest manual
poate duce, de exemplu, la incendiu, arsuri,

socuri electrice, vatamari fizice si alte daune
materiale si nemateriale.

Utilizati numai baterii de tipul recomandat.
Bateriile trebuie introduse cu polaritatea
corectd. Bateriile epuizate trebuie scoase din
dispozitiv. Acest dispozitiv poate contine piese
mici care pot prezenta un pericol de sufocare
pentru copiii sub 3 ani. Nu ldsati piesele mici la
ndemana copiilor. Aveti grija sa nu inghititi
bateria. Daca compartimentul bateriei nu se
inchide corect, nu mai utilizati produsul si nu
ldsati-l la indemana copiilor. Dacd banuiti ca
bateriile au fost inghitite sau plasate in orice
parte a corpului, solicitati imediat sfatul
medicului.
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UCEL / APLIKACIA

Vyrobok je uréeny na dekorativne osvetlenie.
Nevhodné na osvetlenie miestnosti. PouZivajte v
interiéri.

INSTALACIA

Pred zacatim montéze si precitajte pokyny.
Montdzna schéma: pozri obrazky. Pred prvym
pouzitim skontrolujte, i je mechanické
upevnenie spravne. Vyrobok vyzaduje pripravu
na prevadzku.

Existuju dva mozné sp6soby napajania: cez USB
port na pocitadi/TV alebo cez nastennd
nabijacku. Bez nabijacky. Nakup samostatne.
Odporicame 5V, 1A nabijacku.

FUNKCENE VLASTNOSTI

Farebné dekorativne osvetlenie ovladané
dialkovym ovlddacom. Dialkové ovladanie je
napajané batériou CR2025 (stcastou balenia).
Lampa svieti vybranou farbou alebo v jednom z
mnohych definovanych rezimov. Méze tiez menit
farby v rytme hudby. Lampa je vybavena aj
¢asovac¢om - po 5 mindtach lampu vypne.
PREVADZKOVE ODPORUCANIA / UDRZBA
Udrzbu vykonavaijte s odpojenym napajanim po
vychladnuti produktu. Pravidelne Cistite.
NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky.
Pravidelne kontrolujte, ¢i vyrobok nie je
poskodeny. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte
volny pristup vzduchu. Vyrobok sa méze zahriat
na zvysenu teplotu.

Pocas udrzby pouzivajte ochranné rukavice, aby
ste predisli porezaniu na pripadnych ostrych
hrandach alebo poskodenych komponentoch.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpad z
obalov by sa mal triedit. Oznacenie poukazuje na
potrebu selektivneho zberu pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni. Takto
oznacené vyrobky sa nesmu hadzat do bezného
odpadu spolu s ostatnym odpadom pod hrozbou
pokuty. Takéto produkty mézu byt 3kodlivé pre
Zivotné prostredie a [udské zdravie a vyzaduju
Specidlne formy spracovania, najma regeneraciu,
recyklaciu a/alebo likvidaciu. Informécie o
zbernych/odvoznych miestach poskytuji
miestne Urady alebo predajcovia tohto typu
zariadeni. Pouzité zariadenie mdZe byt vratené
predavajucemu aj vtedy, ak nakup nového
vyrobku nepresiahne mnoZstvo zakipeného
nového zariadenia rovnakého typu. S pouZzitymi
batériami alebo akumulatormi by sa malo
zaobchadzat ako so samostatnym odpadom a
mali by ste ich umiestnit do samostatného
kontajnera. PouZité batérie alebo akumulatory
odovzdajte na zbernom mieste pre pouZité
batérie a akumuldtory. Informéacie o miestach
zberu/odovzdania poskytuju miestne trady
alebo predajcovia tohto typu zariadeni. Vyssie
uvedené pravidla platia pre Eurépsku tniu. V
pripade ostatnych krajin platia pravne predpisy

platné v danej krajine. Odport¢ame kontaktovat
distributora nasho produktu vo vasej oblasti.
BEZPECNOST

Zariadenie a jeho prislusenstvo nie st hracky.
Nedovolte malym detom, aby sa s nimi hrali,
pretoZe by mohli ubliZit sebe alebo inym alebo
poskodit zariadenie. Pristroj, vietky jeho ¢asti a
prisluSenstvo uchovavajte mimo dosahu malych
deti. Neinstalujte lampu na miestach s vysokou
vlhkostou, ako su kipelne. Pouzivajte iba
napajaci zdroj, ktory je si¢astou sdpravy, alebo
zdroj s rovnakymi Specifikaciami.

Nikdy sa nedotykajte produktu ani elektrickych
kablov mokrymi rukami. Ak d6jde k poskodeniu
kébla alebo inych elektrickych komponentov,
okamiZite odpojte napajanie od zdroja napajania
a kontaktujte kvalifikovaného elektrikara. Je
neprijatelné pouzivat poskodeny alebo
nekompletny vyrobok.

Nepozerajte sa priamo do zdroja svetla. M6Ze to
mat za nasledok poskodenie zraku.

Nainstalujte osvetlenie na stabilné miesto, aby
sa zabranilo prevrateniu, padu alebo uvolneniu.
NedodrZanie odporucani v tomto ndvode moze
mat za nasledok napriklad poZiar, popaleniny,
uraz elektrickym pradom, fyzické zranenie a iné
materidlne a nemateridlne Skody.

PouZivajte iba batérie odporicaného typu.
Batérie musia byt vloZzené so spravnou polaritou.
Vybité batérie je potrebné zo zariadenia vybrat.
Toto zariadenie mdze obsahovat malé Casti,
ktoré mézu predstavovat nebezpegenstvo
udusenia pre deti mladsie ako 3 roky. Malé casti
uchovévajte mimo dosahu deti. Davajte pozor,
aby ste batériu neprehltli. Ak sa priehradka na
batérie nezatvara sprévne, prestarite vyrobok
pouZivat a uchovavajte ho mimo dosahu deti. Ak
mate podozrenie, Ze batérie mohli byt
prehltnuté alebo umiestnené do akejkolvek casti
tela, okamiite vyhladajte lekarsku pomoc.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib npusHayeHwit Ana feKopaTUBHOTO
OCBIiTNEHHA. He niaxoauTb AnA oCBiTNEHHA
KiMHaT. BUKOPMCTOBYBaTW B NPUMILLEHHI.
BCTAHOBJ/IEHHA

Mepes NoYaTKOM CKNaZaHHA 03HallomTecA 3
iHCTpyKUjieto. Cxema MOHTaXKy: AMB. intocTpauyii.
Mepes nepwmnm BUKOPUCTAHHAM
nepeKoHanTecs, Wo MexaHiuHe KpinaeHHs €
npasuabHUM. Bupib notpebye niarotosku Ao
ekcnnyartauii.

€ [iBa MOKNMBI CMOCOBU KUBNEHHA: Yepe3
USB-nopT Komn'totepa/Tenesizopa abo uepes
HaCTiHHWIA 3apAAHUIA NPUCTPIN. Be3 3apagHoro
npuctpoto. Kynyiite okpemo. Mu
PEKOMEHAYEMO 3apAAHUI NpUCTpin 5 B, 1 A.
OYHKUIOHANbHI OCOB/INBOCTI

bapsucTe gekopaTMBHe OCBITIEHHA, KepoBaHe
ANCTaHUiAHUM KepyBaHHAM. TyNbT XUBUTbCA
Bia 6atapeiikn CR2025 (BXOAUTb B KOMNNEKT).
JNlamna cBiTUTbCA BUGPaHUM KONbOpOM abo
OfIHMM i3 6araTbox BU3HAYEHUX PEXUMIB. BiH
TaKOX MOXe 3MiHI0BaTU KOIbOPY B TaKT My3uLyi.
Jlamna TakoX OCHalleHa TaliMepom - BiH
BMMMKaE Namny yepes 5 XBUNUH.
PEKOMEH/ALYIT 3 EKCNNYATALLIT /
OBC/IYTOBYBAHHA

BWKOHYyiiTe TexHiYHe 06cnyroByBaHHA,
BiZAKNIOYMBLLN AXKEPENO XKUBNEHHA MicaA Toro,
AIK BUPi6 oxonoHe. PerynspHo npubupaiite. He
BUKOPUCTOBYIATE XiMiYHi 3aCO06U ANA YMLLEHHSA.
PerynapHo nepesipaiiTe BUPI6 Ha HAaABHICTb
nowkKogKeHb. He HakpuBaiiTe BUpi6.
3abe3neynTy BiNbHMIA AOCTYN NOBITPA. MpoayKT
MOXe HarpiaTMca 40 BUCOKWX Temnepatyp.



BWKOPUCTOBYITE 3aXMCHI PyKaBUYKM Nig, yac
o6cnyrosyBaHHs, Wo6 YHUKHYTY Nopisis 06
rocTpi Kpai abo MOLWKOAKEHHA KOMMOHEHTIB.
OXOPOHA HABKO/IULLIHBOTO CEPE[JOBULLA *
[16aiiTe NpO YNCTOTY Ta HABKO/IULLHE
cepesosuLe. Bixoamn ynakoBKy NOBUHHI ByTu
posaineHnmu. MapKyBaHHA BKasye Ha
HeobXxigHicTb BUBipKoBOro 36opy
BWUKOPUCTAHOIMO €1EKTPUYHOIO Ta €N1eKTPOHHOIo
obnaaHaHHA. MPoAYKTH, NO3HaYEH] TakUM
YNHOM, HE MOXXHa BUKMAATU A0 SEMHaﬁHOFO
CMITTA Pa3om 3 iHWMMK BigxoAamm nig,
3arpo3oto wrpady. Taki NPOAYKTU MOKYTb ByTH
wWwKigy ANA HABKO. 0ro cepesioBuLLA

Ta 3,0p0B'A NIOANHU Ta BUMAraloTb CrewjianbHUX

$opm 06p0o6KM, 30KpEMa BIAHOBNEHHS,
nepepobku Ta/abo ytunisauii. Inpopmauis npo
MYHKTW NpUitomy/BuAaYI HAZAETLCA MICLIEBUMM
opraHamu Bnaau abo po3apibHUmMmn
NPOAABLAMM LbOro TUMNY 06NafHAHHA.
BukopuctaHe 061aHaHHA TAKOX MOXKHa
NOBEPHYTW NPOAABLO, AKLLO KyniBAA HOBOTO
NPOAYKTY HE NepPeBULLYE KiNbKicTb NpuabdaHoro
HOBOrO 06/1aiHaHHA TOrO X TUNy. BuKkopucTaHi
6aTapei Ta aKyMyNATOPU CAif, yTUNI3YBaTH AK
OKpeme CMITTA Ta BiANPaBUTH B OKPeMMUit
KOHTelHep. BukopucraHi 6atapei Ta
aKyMyNATOPU HeObXiAHO 3/aBaTu B MyHKT 360py
BUKOPUCTaHWX 6aTapeit Ta akymynaTopis.
IHpopMaLLia Npo NYHKTK npuitomy/Buaadi
HaJaEeTbCA MiCLLEEBMMM OpraHamu Bnaam abo
PO3API6GHUMM MPOAABLAMM LIbOTO TUMY
obnagHaHHA. HaBefeHi BuLle npasuna
3aCTOCOBYIOTbCA A0 EBponeiicbkoro Cotosy. Y
BUNAAKY iHWMX KpaiH 3aCTOCOBYIOTLCA NPaBOBI
HOPMMU, WO Aj0Tb Y Uil KpaiHi. Mu
PEeKOMEH/YEMO 3B'A3aTUCA 3 AUCTPUE'toTOpOM
Hawoi NpoAyKLii y BaloMy perioHi.

BE3MEKA

MpucTpiit Ta akcecyapy A0 HbOTO He €
irpawkamu. He fo3BonANTE ManeHbKUM 4iTAM
rpaTnca 3 HUMK, OCKiNNbKW BOHM MOXYTb
nopaHuTH cebe un iHWnX abo NOLKOAUTH
npucTpiit. 36epiraitte NpUCTpIit, yci horo
YaCTUHM Ta aKcecyapu B HeAOCTYNHOMY Ana
ManeHbKuX AiTei micyi. He BctaHoBAtoiTe
namny B MicLAX 3 NiABULLEHO BONOTICTIO,
Hanpuknaz y BaHHiit KimHati. Bukopuctosyiite
nvwe 60K KUBNEHHS, WO BXOAUTb 40
KOMM/IEKTY, ab0o 610K KMBAEHHA 3 IAEHTUMHUMM
XapaKTepuCTMKamm.

Hikonu He TopKaiteca npoaykTy abo
€N1EeKTPUYHMX LIHYPIB MOKPMMM pyKamu. AKLLO
WHYP abo iHLWi eNeKTPUYHI KOMNOHEHTN
MOLIKOAXEHI, HEeraltHO BiAKNIOUITb AXKepeno
YKUB/IEHHA Bif, A)Kepena XUBNEHHA Ta
3BEPHITLCA 10 KBaNIPIKOBAHOIO NeKTPUKa.
Henpunyctumo BukopuctoBysati
MOLKOAXKEHWH 360 HEKOMMNNEKTHUIA TOBap.
YHWKaliTe NpAMOro NornAAy Ha AyKepeno CBita.
Lle mo»Ke NpU3BECTU A0 NOLWKOAKEHHSA OYE.
BCTaHOBITb OCBIT/IEHHA Ha CTiKOMY MicLi, LWo6
YHUKHYTW NepeknAaHHaA, nagiHHA abo
po38’A3yBaHHA.

HepoTpumaHHA pekomeHAaLii y ubomy
nociBHUKY MOKe MPU3BECTU, HANPUKAAL, A0
NOKeXi, ONiKiB, ypaXeHHA enekTpUYHUM
CTPYMOM, TINECHUX YLIKOAXEHb Ta IHLIMX
MaTepianbHUX | HemaTepianbHKUX 36UTKIB.
Bukopucrosyiite nwe 6atapei

peKkomeHzoBaHoro Tuny. batapei cnig BcTasnATH

3 AOTPUMAHHAM NPaBUAbHOI NONAPHOCTI.
Po3pagkeHi 6atapei HeOBXiAHO BUNHATH 3
npuctpoio. Lieit npuctpiit moxe mictutn apibHi
AeTani, AKi MOXKyTb CTaHOBUTU Hebe3neky
BAAB/IEHHA ANA AiTel BIKOM A0 3 POKiB.
Tpumaiite ApibHi AeTani 8 HeAOCTYNHOMY ANA

AiTeit micui. Byabte obepeHi, wob He
NpoKoBTHYTK BaTapeto. fAKLLO BaTapeiHuit BiAciK
HE 3aKPMBAETLCA HANIEXKHUM YMHOM, I'Ipl/II'IVIHin
BUKOPUCTOBYBATH BMPIG i 3GepiraiiTe itoro B
HefoCTYNHOMY ANA AiTei micyi. AKLWOo 8K
niflo3pioeTe, WO H6aTtapei NPOKOBTHYAW abo
NoMiICTUAM B ByAb-AKY YaCTUHY Tina, HeraHo
3BEPHITbCA A0 NiKaps.
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(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat,,0CHRONA SRODOWISKA” w instrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA ZIVOTN{HO PROSTRED{" v
navodu (DE) Milltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Priigikasti simbol — vt juhendi peatiikki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - katso kayttéohjeen luku "YMPARISTONSUOJELU" (GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL PROTECTION" section in
the manual (HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku (HU) Kuka szimbélum — lasd a kézikényv
"KORNYEZETVEDELEM" fejezetét (IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Siukiliadézés simbolis — 7r.
vadovo skyriy ,, APLINKOSAUGA” (LV) Miskastes simbols - skatiet rokasgramatas nodalu "VIDES AIZSARDZIBA" (RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi
sectiunea ,,PROTECTIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smetného ko3a — pozri ¢ast ,,0OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA v navode (UA) Cumeon
CMITTEBOTO BiApa - AMBITbCA po3ain «3AXUCT HABKO/IULWHBLOTO CEPEAOBULLAY B nocibHUKY

A OSTRZEZENIE: Ryzyko udtawienia

To urzadzenie moze zawiera¢ mate czesSci stwarzajgce ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasigegiem dzieci.

A OSTRZEZENIE: Chroh przed matymi dzieémi

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz moga one zrobi¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzgdzenie,

wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.




220-240V
~50/60 Hz

<=l =
max
5V, 1A

Zasilanie przez gniazdo USB w
komputerze / telewizorze lub
poprzez zasilacz sieciowy. Brak
zasilacza w zestawie. Dokup
osobno. Zalecamy zasilacz
maks. 5V, 1A.

(CZ) Dva zplisoby napdjeni: pfes USB port na pocitadi/TV nebo pfes nasténnou
nabijecku. Bez nabijecky. Koupit samostatné. Doporuc¢ujeme nabijecku max. 5V,
1A. (DE) Zwei Stromversorgungsmethoden: tiber einen USB-Anschluss an
einem Computer/Fernseher oder iiber ein Wandladegerat. Kein Ladegerét im
Lieferumfang enthalten. Separat erhaltlich. Wir empfehlen ein Ladegerat max.
5V, 1A. (EE) Kaks toiteallikat: arvuti/teleri USB-pordi v&i seinalaadija kaudu.
Laadijat kaasas pole. Osta eraldi. Soovitame kasutada max 5V, 1A laadijat. (Fl)
Kaksi virransyéttétapaa: tietokoneen/television USB-portin tai seinélaturin
kautta. Ei laturia mukana. Osta erikseen. Suosittelemme laturia enintdén 5V,
1A. (GB) Two power supply methods: via a USB port on a computer/TV or via
a wall charger. No charger included. Purchase separately. We recommend a
charger max. 5V, 1A. (HR) Dva nacina napajanja: putem USB prikljucka na
ratunalu/TV-u ili putem zidnog punjaca. Nije ukljuéen punjaé. Kupujte zasebno.
Preporuc¢amo punjac max 5V, 1A. (HU) Kétféle tapellatasi mod:
szamitdgép/tévé USB-portjan vagy fali téltén keresztil. TéItS nincs mellékelve.
Vésaroljon kiilon. Maximum 5V, 1A t6lt6t ajanlunk. (IT) Due metodi di
alimentazione: tramite porta USB su computer/TV o tramite caricatore da
muro. Nessun caricabatterie incluso. Acquistare separatamente. Consigliamo
un caricabatterie da massimo 5V, 1 A. (LT) Du maitinimo badai: per
kompiuterio/televizoriaus USB prievadg arba per sieninj jkroviklj. Jkroviklio
komplekte néra. Pirkti atskirai. Rekomenduojame ne daugiau kaip 5V, 1A
jkroviklj. (LV) Divas barosanas metodes: izmantojot datora/televizora USB
portu vai sienas ladétaju. Nav ieklauts ladétajs. Pérciet atseviski. Més iesakam
ladétaju max. 5V, 1A. (RO) Doud metode de alimentare: printr-un port USB de
pe un computer/TV sau printr-un incdrcator de perete. Fara incarcator inclus.
Cumpdrati separat. Vd recomandam un incarcator de maxim 5V, 1A. (SK) Dva
spdsoby napdjania: cez USB port na potitali/TV alebo cez nastennu nabijacku.
Bez nabijacky. Nakup samostatne. Odpori¢ame nabijacku max 5V, 1A. (UA)
[lBa cnocobu xueneHHs: yepes USB nopt Ha komn'toTepi/Tenesisopi abo yepes
HACTIHHWIA 3apAAHWI NpUCTpiit. Bes 3apaaHoro npucTpoto. Kynyiite okpemo.
Mu peKoMeHAYEMO 3apAAHNIA NPUCTPIi Makcumym 5 B, 1A,
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Wyciagnij przed uzyciem

(CZ) Pred pouzitim vytahnéte (DE) Vor Gebrauch herausziehen (EE) Enne
kasutamist tdmmake valja (Fl) Veda ulos ennen kayttéa (GB) Pull out before
use (HR) lzvucite prije upotrebe (HU) Haszndlat el6tt hizza ki (IT) Estrarre
prima dell'uso (LT) Prie$ naudojimg istraukite (LV) Pirms lietosanas izvelciet
(RO) Scoateti inainte de utilizare (SK) Pred pouzitim vytiahnite (UA) ButarHits
nepes, BUKOPUCTAHHAM

EP=

(PL) Wymiana baterii: naci$nij element z lewej strony (wskazany strzatka) i wysun
szufladke. W komplecie bateria CR2025. (CZ) Vyména baterie: stisknéte prvek na
levé strané (oznaceny Sipkou) a vysurite zasuvku. Baterie CR2025 soucésti. (DE)
Batteriewechsel: Driicken Sie auf das Element auf der linken Seite (angezeigt
durch den Pfeil) und ziehen Sie die Schublade heraus. CR2025-Batterie im
Lieferumfang enthalten. (EE) Patarei vahetamine: vajutage vasakpoolset
elementi (ndidatud noolega) ja libistage sahtel vdlja. Komplektis CR2025 patarei.
(F1) Pariston vaihto: paina vasemmalla olevaa elementtia (merkitty nuolella) ja
liu'uta laatikko ulos. Mukana CR2025-paristo. (GB) Replacing the battery: press
the element on the left side (indicated by the arrow) and slide out the drawer.
CR2025 battery included. (HR) Zamjena baterije: pritisnite element na lijevoj
strani (oznacen strelicom) i izvucite ladicu. Baterija CR2025 uklju¢ena. (HU) Az
elem cseréje: nyomja meg a bal oldalon |évé elemet (nyil jelzi), és csusztassa ki a
fidkot. CR2025 elem tartozék. (IT) Sostituzione della batteria: premere
I'elemento sul lato sinistro (indicato dalla freccia) e sfilare il cassetto. Batteria

CR2025 inclusa. (LT) Baterijos keitimas: paspauskite kairéje puséje esantj

elementg (pazymétg rodykle) ir istraukite stal¢iy. Komplekte yra CR2025 baterija.
(LV) Baterijas nomaina: nospiediet kreisaja pusé eso$o elementu (noradits ar
bultinu) un izbidiet atvilktni. Komplekta ietilpst CR2025 baterija. (RO) Tnlocuirea
bateriei: apdsati elementul din partea stanga (indicata de sdgeata) si glisati
sertarul. Baterie CR2025 inclusa. (SK) Vymena batérie: stlacte prvok na lavej

- strane (oznaceny $ipkou) a vysurite zdsuvku. Vratane batérie CR2025. (UA)

3amiHa 6aTapei: HaTUCHITb Ha eNeMEHT 31iBa (BKa3aHO CTPINKOIO) | BUCYHbTE
wyxnagy. Akymynatop CR2025 8 kKomnnekTi.
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(PL) Wiacz/wytacz/timer 5 minut  (CZ) Zapnuti/vypnuti/¢asova¢ 5 minut (DE) Ein-/Ausschalten/Timer 5
Minuten (EE) Lilitage sisse/vélja/taimer 5 minutiks (Fl) Kytke p&alle/pois/ajastin 5 minuuttia (GB) Turn
on/off/timer 5 minutes (HR) Uklju¢i/isklju¢i/tajmer 5 minuta (HU) Kapcsolja be / ki / id6zit6 5 percig
(IT) Accensione/spegnimento/timer 5 minuti (LT) Jjunkite / i3junkite / laikmatj 5 minutes (LV) leslédziet/
izslédziet/taimeri 5 minates (RO) Porniti/opriti/temporizatorul 5 minute (SK) Zapnutie/vypnutie/
Easoval 5 minut (UA) YBIMKHYTU/BUMKHYTU/Talimep 5 XBUAUH

(PL) Lampa $wieci wybranym kolorem (CZ) Lampa se rozsviti ve zvolené barvé (DE) Die Lampe leuchtet
in der gewéhlten Farbe (EE) Lamp suttib valitud vérvitoonis (FI) Lamppu syttyy valitulla varilla (GB) The
lamp lights up in the selected color (HR) Lampica svijetli u odabranoj boji (HU) A lampa a kivalasztott
szinben vilagit (IT) La lampada si illumina nel colore selezionato (LT) Lempa uZsidega pasirinkta spalva
(LV) Lampa iedegas izvélétaja krasa (RO) Lampa se aprinde in culoarea selectatd (SK) Lampa sa rozsvieti
zvolenou farbou (UA) Jlamna cBiTUTbCA BUBPaHUM KONbOPOM

(PL) Lampa zmienia kolory w wybranym trybie (CZ) Lampa méni barvy ve zvoleném rezimu (DE) Die
Lampe dndert im ausgewéhlten Modus die Farbe (EE) Lamp muudab valitud reziimis varve (FI) Lamppu
vaihtaa varia valitussa tilassa (GB) The lamp changes colors in the selected mode (HR) Lampa mijenja
boje u odabranom nacinu rada (HU) A ldmpa szinét valtja a kivalasztott médban (IT) La lampada cambia
colore nella modalita selezionata (LT) Pasirinktu rezimu lemputé keiéia spalvas (LV) Lampa maina krasas
izvélétaja rezima (RO) Lampa isi schimba culorile in modul selectat (SK) Lampa meni farby vo zvolenom
rezime (UA) Jlamna 3MiHIOE KOIbOPY B 06paHOMY peskumi

(PL) Jasniej/ciemniej - dla $wiatta jednobarwnego; szybciej/wolniej - dla trybdw zmiany koloru;
zwiekszenie/zmniejszenie czutosci trybu muzycznego (CZ) Svétlejsi/tmavsi - pro jednobarevné svétlo;
rychlejsi/pomalejsi - pro rezimy zmény barev; zvysit/snizit citlivost rezimu hudby (DE) Heller/dunkler — fiir
einfarbiges Licht; schneller/langsamer — fir Farbwechselmodi; erhéhen/verringern Sie die Empfindlichkeit
des Musikmodus (EE) Heledam/tumedam — tihevérvilise valguse jaoks; kiirem/aeglasem — varvimuutus-
reziimide jaoks; suurendada/vahendada muusikareziimi tundlikkust (Fl) Vaaleampi/ tummempi -
yksivériselle valolle; nopeampi/hitaampi - vdrinvaihtotiloihin (GB) Lighter/darker - for single-color light;
faster/slower - for color changing modes; increase/decrease the sensitivity of the music mode (HR)
Svjetlije/tamnije - za jednobojno svjetlo; brze/sporije - za nadine mijenjanja boja; povecanje/ smanjenje
osjetljivosti glazbenog nacina rada (HU) Vilagosabb/sotétebb - egyszin( fényhez; gyorsabb/ lassabb -
szinvalté médokhoz; a zenei maéd érzékenységének novelése/csdkkentése (IT) Piti chiaro/piu scuro: per
luce monocolore; piu veloce/piu lento - per le modalita di cambio colore; aumentare/diminuire la
sensibilita della modalita musica (LT) Sviesesnis/tamsesnis — vienspalvei $viesai; greiciau/léciau — spalvy
keitimo rezimams; padidinti/sumazinti muzikos rezimo jautrumg (LV) Gai$aks/tum3aks - vienkrasainai
gaismai; atrak/Iénak - krasu mainas rezimiem; palielinat/samazinat mazikas rezima jutibu (RO) Mai
deschis/mai intunecat - pentru lumina intr-o singura culoare; mai rapid/mai lent - pentru moduri de
schimbare a culorii; creste/scadea sensibilitatea modului muzical (SK) Svetlejsie/tmavsie - pre
jednofarebné svetlo; rychlejsie/pomalsie — pre rezimy zmeny farieb; zvysenie/znizenie citlivosti
hudobného rezimu (UA) Caitniwe/TemHiwe - Ans 04HOKONIPHOTO CBIT/a; WBKMALe/NoBiNbHIWe - ans
PEXMMIB 3MiHW KONbOPY; 36i1bLIEHHA/3MEHLIEHHA YYTAMBOCTI MY3UYHOTO PEXUMY

(PL) Lampa $wieci w rytm muzyki (CZ) Lampa sviti v rytmu hudby (DE) Die Lampe leuchtet im Rhythmus
der Musik (EE) Lamp siittib muusika riitmis  (FI) Lamppu syttyy musiikin rytmiin  (GB) The lamp lights to
the rhythm of the music (HR) Lampa svijetli u ritmu glazbe (HU) A ldampa a zene ritmuséra vilagit (IT) La
lampada si accende al ritmo della musica (LT) Lempa uzsidega muzikos ritmu (LV) Lampa iedegas muzikas
ritma (RO) Lampa se aprinde in ritmul muzicii (SK) Lampa svieti v rytme hudby (UA) Jlamna roputs y
PUTMI MY3UKH
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1. Napiecie

(CZ) Napéti (DE) Spannung (EE) Pinge (FI)Jannitys (GB)Tension (HR) Napetost (HU) Fesziiltség (IT) Tensione (LT)Jtampa (LV) Spriedze (RO)
Tensiune (SK) Napdtie (UA) Hanpyra

2. Moc / Pobér mocy w trybie czuwania

(Cz) Napajeni / Spotieba energie v pohotovostnim rezimu (DE) Strom / Stromverbrauch im Standby-Modus (EE) V8imsus / Energiatarve ootereziimis (Fl)
Teho / Virrankulutus valmiustilassa (GB) Power / Standby Power Consumption (HR) Snaga / Potro3nja energije u stanju pripravnosti (HU) Teljesitmény /
Energiafogyasztds készenléti dllapotban (IT) Energia/Consumo energetico in modalita standby (LT) Galia / energijos suvartojimas budéjimo rezimu (LV)
Jauda / Energijas patérin3 gaidisanas rezima (RO) Putere / Consumul de energie in modul de asteptare (SK) Napdjanie / Spotreba energie v pohotovostnom
rezime (UA) MoTyxHicTb / EHeprocnc B i ouiky

3. Barwa $wiatfa

(Cz) Barva svétla (DE) Die Farbe des Lichts (EE) Valguse véarv (Fl) Valon vari (GB) Light color (HR) Boja svjetla (HU) A fény szine (IT) Il colore della luce
(LT) Sviesos spalva (LV) Gaismas krasa (RO) Culoarea luminii (SK) Farba svetla (UA) Konip csitna

4. Stopieri ochrony IP

(CZ) stupeni ochrany IP (DE) IP-Schutzstufe (EE) IP kaitse tase (Fl) IP-suojaustaso (GB) IP protection class (HR) IP razina zastite (HU) IP védelmi szint (IT)
Livello di protezione IP (LT) IP apsaugos lygis (LV) IP aizsardzibas limenis (RO) Nivel de protectie IP (SK) Uroveri ochrany IP (UA) Knac 3axucty

5. llos¢ cykli wiacz/wytacz

(CZ) Potet cykll zapnuti/vypnuti (DE) Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen (EE) Sisse/vilja tsiiklite arv (FI) On/off-jaksojen lukum&ird (GB) Number of on/off
cycles (HR) On/mode/off prekida¢ (HU) Be/ki ciklusok szdma (IT) Numero di cicli di accensione/spegnimento (LT) Jjungimo/i$jungimo cikly skaicius (LV)
leslégsanas/izslégsanas ciklu skaits (RO) Numarul de cicluri de pornire/oprire (SK) Prepina¢ zapnutia/reZzimu/vypnutia (UA) KinbKicTb uukais
YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA

6. Zywotnosé

(C2) Zivotnost (DE) Lebensdauer (EE) Kasutusaeg (Fl) Kayttoika (GB) Lifespan (HR) Vijek trajanja (HU) Elettartam (IT) Vita utile (LT) Tarnavimo laikas
(LV) Kalpo3anas laiks (RO) Durata de viata (SK) Zivotnost (UA) Tepmin cayx6u

7. Temperatura pracy

(CZ) Provozni teplota (DE) Betriebstemperatur (EE) ToGtemperatuur (Fl) Kayttolampotila (GB) Operating temperature (HR) Radna temperatura (HU)
Uzemi hémérséklet (IT) Temperatura operativa (LT) Darbiné temperatiira (LV) Darba temperatiira (RO) Temperatura de functionare (SK) Prevadzkové
teplota (UA) Poboua Temnepatypa

8. Uzywac wewnatrz pomieszczer

(CZ) Pouzivejte v interiéru (DE) Im Innenbereich verwenden (EE) Kasutage siseruumides (Fl) Kéyta sisatiloissa (GB) Use indoors (HR) Koristiti u
zatvorenom prostoru (HU) Hasznalja beltérben (IT) Utilizzare in ambienti chiusi (LT) Naudoti patalpose (LV) lzmantot iekstelpas (RO) Utilizati in interior
(SK) PouZivajte v interiéri (UA) BukopuctoByBaTv B NpUMiLLEHHI

9. Miejsce montazu

(CZ) Misto instalace (DE) Installationsort (EE) Paigalduskoht (FI) Asennuspaikka (GB) Installation location (HR) Mjesto instalacije (HU) Telepitési hely
(IT) Posmone di installazione (LT) Montawmo vieta (LV) Uzstadisanas vieta (RO) Locul de instalare (SK) Miesto instalacie (UA) Micue yctaHoBKM

10. Sci iac przy p i uktadu elektronicznego

(CZ) Stmivatelné pomoci nalnstalovane elektroniky (DE) Dimmbar lber die eingebaute Elektronik (EE) Hamardatav paigaldatud elektroonika abil (Fl)
Himmennettdvd asennetulla elektroniikalla (GB) Dim using the installed electronic system (HR) Prigusivanje pomocu instalirane elektronike (HU) A
beépitett elektronikdval szabdlyozhaté (IT) Dimmerabile tramite I'elettronica installata (LT) Pritemdomas naudojant jdiegtg elektronikg (LV) Aptumsojams,
izmantojot uzstadito elektroniku (RO) Reglabil folosind electronicele instalate (SK) Stmievatelné pomocou nainstalovanej elektroniky (UA) Peryntoetbcs 3a
AONOMOrOI0 BCTAaHOB/NEHOT @NeKTPOHIKM

11. Klasa ochronnosci

(Cz) Trida ochrany (DE) Schutzklasse (EE) Kaitseklass (Fl) Suojausluokka (GB) Protection class (HR) Klasa zastite (HU) Védelmi osztaly (IT) Classe di
protezione (LT) Apsaugos klasé (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Clasa de protectie (SK) Trieda ochrany (UA) Knac 3axucty
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